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Os editores devem preencher o presente impresso e envia-las juntamente com W LB - / /
copias dos documentos comprovativos (cOpia de registo de entidade ou registo 7Vl
commercial) a Agéncia do ISBN de Macau. Os requerentes em nome individual
apenas necessitam de apresentar o Cartdo de lIdentidade de Residente da RAEM.
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Data de entrada
Date received

Applicants must complete the following information and send one copy of the HfEwE H 3] - / /
relevant supporting documents(a copy of the business or association registration |Data da confirmagéo

certificate) to Macao ISBN Agency. Individual publishers must present the original Date confirmed

Macao Permanent Resident Identity Card. ﬁﬁ}i%
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Endereco/ Address : Sir Robert Ho Tung Library, 3 Largo de St°.
Agostinho, Macau

EEE/Tel : 85986600/85986660 HE/Fax : 28 932511
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Publisher's name (Chinese)
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25 (Portugués ou Inglés)

(Portuguese/English )
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Cadigo do Editora
Publisher Number

,?jTipo de Editora 1.Departamento Governamental > 2.Instituicdo Educacional > 3.Entidade Comercial » 4.Associagéo Privada > 5.Pessoa Individual » 6.0utro
Type of publisher 1.Government department » 2.School * 3.Commercial organization > 4.Non-governmental organization » 5.Individual * 6.0ther
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Address (In Chinese)
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&5 (Portugués / Inglés)
(Portuguese/ English)
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425 Pessoa a Contactar [/ Sra, M. N.° de telemovel.
Contact person Mobile no.
R It 12) petamut
&S E-mail web site

425 PVJEHLET - Campo obrigatério - Mandatory field

* ZEEEHDL EHERAVERI B E - [FRRPTERRAREE L O B AR B AR E B TAE - RE AN RER
Declaro que todas as informagdes acima referidas sdo verdadeiras e correctas. Devendo ser arquivadas, processadas e disponibilizadas ao
publico pela Agéncia do ISBN de Macau, a qual devera igualmente disponibilizar informag&o sobre a editora.
| declare that all the particulars given above are true and correct. | agree to Macao ISBN Agency archiving, processing and providing public access to
the aforementioned publications and the publisher’s information.
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Publisher’s signature and seal
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Declaracéo de recolhimento de dados pessoais
1. Os dados pessoais fornecidos para este requerimento sdo meramente tratados com finalidades relativas ao mesmo requerimento;
2. Para efeitos de apreciacéo do requerimento em causa, 0s respectivos dados poderéo ser transferidos para as entidades competentes (incluindo as entidades fora de Macau);
3. Por cumprimento de obrigacdes legais, os respectivos dados também poderdo ser transferidos para as autoridades policial e judicial, bem como outras entidades competentes;
4. Os requerentes tém direito de acesso, rectificagdo e actualizagdo dos dados atras referidos, mediante requerimento formulado conforme a lei.
Personal Information Collection Statement
1. The personal information provided in this application will only be used for the purposes directly related to the application;
2. For the purpose of examining the application, such information may be transferred to certain competent entities (including those outside Macao);
3. To comply with statutory obligations, such information may also be transferred to the police authorities, judicial bodies and other competent entities;
4. The applicant has the right to apply for access, correction and update of the above information according to law.
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